
Teplovzdušný ventilátor 
Teplovzdušný ventilátor
Termowentylator
Meleglevegős ventilátor
Siltā gaisa ventilators
Heater fan
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Warmluftventilator
Radiateur soufflant
Ventilatore aria calda
Ventilador de aire caliente
Aerotermă cu ventilator
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Poděkování

Děkujeme Vám, že jste si zakoupili výrobek značky Concept a přejeme Vám, abyste byli s naším výrobkem spokojeni po 
celou dobu jeho používání.

Před prvním použitím prostudujte pozorně celý návod k obsluze a potom si jej uschovejte. Zajistěte, aby i ostatní osoby, 
které budou s výrobkem manipulovat, byly seznámeny s tímto návodem.

Technické parametry

Napětí 220–240 V ~ 50 Hz

Příkon 2200 W

Hlučnost 49 dB

DŮLEŽITÁ BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
•	 Nepoužívejte spotřebič jinak, než je popsáno v tomto návodu.
•	 Před prvním použitím odstraňte ze spotřebiče všechny obaly 

a marketingové materiály.
•	 Ověřte, zda připojované napětí odpovídá hodnotám na typovém 

štítku výrobku. Nezapojujte spotřebič do rozbočovacích zásuvek 
a prodlužovacích přívodů.

•	 Nepoužívejte tento spotřebič s programem, časovým spínačem nebo 
jakou koli jinou součástí, která spíná spotřebič automaticky, protože, 
pokud je spotřebič zakryt nebo nesprávně umístěn, může dojít ke vzniku 
požáru. Spotřebič umístěte pouze na stabilní a tepelně odolný povrch 
stranou od jiných zdrojů tepla.

•	 Nenechávejte spotřebič bez dozoru, pokud je zapnutý, popřípadě 
zapojený do zásuvky elektrického napětí.

•	 Při odpojování spotřebiče ze zásuvky dejte volič funkcí do pozice „0", 
poté vytáhněte zástrčku ze zásuvky elektrického napětí.

•	 Při vypojování spotřebiče ze zásuvky elektrického napětí nikdy netahejte 
za přívodní kabel, ale uchopte zástrčku a tahem ji vypojte.

•	 Spotřebič nesmí být umístěn přímo pod elektrickou zásuvkou.
•	 Dodržujte bezpečnou vzdálenost spotřebiče minimálně 100 cm od 

hořlavých materiálů jako je nábytek, záclony, závěsy, přikrývky, papír, 
oblečení apod.

•	 Mřížky vstupu vzduchu a výstupu vzduchu ponechávejte volné 
(minimálně 100 cm před a 50 cm za přístrojem). Pozor! Výstupní mřížka 
dosahuje při provozu teploty vyšší než 80 °C. Nedotýkejte se jí, hrozí 
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nebezpečí popálení. Nedovolte dětem a nesvéprávným osobám se 
spotřebičem manipulovat, používejte ho mimo jejich dosahu.

•	 Osoby se sníženou pohybovou schopností, se sníženým smyslovým 
vnímáním, s nedostatečnou duševní způsobilostí nebo osoby 
neseznámené s obsluhou musí používat spotřebič jen pod dozorem 
zodpovědné, s obsluhou seznámené osoby.

•	 Dbejte zvýšené opatrnosti, pokud je spotřebič používán v blízkosti dětí.
•	 Nezakrývejte spotřebič, hrozí nebezpečí přehřátí. Nepoužívejte ho 

k sušení prádla.
•	 Na spotřebič nic nezavěšujte ani před něj nic nestavte.
•	 Spotřebič musí být umístěn tak, aby jeho zástrčka byla vždy přístupná.
•	 Spotřebič musí být používán pouze ve vzpřímené poloze.
•	 Nepoužívejte spotřebič v blízkosti sprchy, vany, umyvadla nebo bazénu.
•	 Nepoužívejte spotřebič v prostředí s výskytem výbušných plynů 

a vznětlivých látek (rozpouštědla, laky, lepidla atd.).
•	 Před čištěním a po použití spotřebič vypněte, vypojte ze zásuvky 

elektrického napětí a nechte vychladnout. Udržujte spotřebič v čistotě, 
nedovolte, aby cizí tělesa pronikla do otvorů mřížek. Mohla by způsobit 
zkrat, poškodit přístroj nebo způsobit požár.

•	 K čištění spotřebiče nepoužívejte hrubé a chemicky agresivní látky.
•	 Nepoužívejte spotřebič s poškozeným přívodním kabelem či zástrčkou, 

nechte závadu neprodleně odstranit autorizovaným servisním 
střediskem.

•	 Nepoužívejte spotřebič pokud nepracuje správně, byl-li upuštěn, 
poškozen nebo namočen do kapaliny. Dejte ho přezkoušet a opravit 
autorizovaným servisním střediskem.

•	 Spotřebič nepoužívejte ve venkovním prostředí.
•	 Spotřebičje vhodný pouze pro použití v domácnosti, není určen pro 

komerční použití.
•	 Nesahejte na spotřebič vlhkýma nebo mokrýma rukama.
•	 Neponořujte přívodní kabel, zástrčku nebo spotřebič dovody ani do jiné 

kapaliny. 
•	 Spotřebič je určen jako přídavné topidlo, není určen k hlavnímu vytápění 

vnitřních prostor.
•	 Spotřebič nesmí být připevňován na zeď.
•	 Spotřebič nesmí být používán v dopravních prostředcích.
•	 Neopravujte spotřebič sami. Obraťte se na autorizovaný servis.

•	 Chcete-li zabránit možnému požáru, nezakrývejte přívod, nebo výfuk 
vzduchu jakýmkoliv způsobem. Nepokládejte spotřebič na měkké 
povrchy jako je postel, nebo kde otvory spotřebiče mohou být blokovány. 
Nepoužívejte ohřívač v bezprostředním okolí vany, sprchy nebo bazénu. 
Pozn.: Nepoužívejte spotřebič v místnostech menších než 4 m2.

•	 Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se 
sníženými fyzickými či mentálními schopnostmi nebo nedostatkem 
zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny 
o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným 
nebezpečím. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí provádět 
děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dozorem. Děti mladší 8 let se musí 
držet mimo dosah spotřebiče a jeho přívodu. Děti si se spotřebičem 
nesmějí hrát.

•	 Dětem mladším 3 let se musí zabránit v přístupu ke spotřebiči, pokud 
nejsou trvale pod dozorem.

•	 VÝSTRAHA: Některé části tohoto výrobku mohou být velmi horké 
a způsobit popálení. Zvláštní pozornost věnujte v přítomnosti zranitelné 
osoby nebo dětí.

•	 Děti ve věku od 3 let  a mladší než 8 let mohou spotřebič zapnout nebo 
vypnout pouze za předpokladu, že spotřebič je na svém místě nebo 
nainstalovaný do normální provozní polohy a že jsou pod dozorem nebo 
dostali pokyny, jak bezpečně používat spotřebič a chápou rizika, které 
jsou s ním spojené. Děti ve věku od 3 a mladší než 8 let nesmí připojit 
spotřebič do zásuvky, regulovat ho anebo čistit anebo vykonávat údržbu 
uživatelem.

•	 Tento výrobek je vhodný pouze pro dobře izolované prostory nebo 
příležitostné použití.

Nedodržíte-li pokyny výrobce, nemůže být případná oprava uznána 
jako záruční.
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POPIS DISPLEJE

1	 Indikátor dětského zámku
2	 Indikátor časovače
3	 ECO režim
4	 Režim nízkého vytápění
5	 Režim středního vytápění
6	 Režim vysokého vytápění
7	 Režim slabého vánku
8	 Režim silnějšího vánku
9	 Indikátor oscilace
10	 Indikátor času
11	 Indikátor teploty

NÁVOD K POUŽITÍ

1.	 Umístěte spotřebič na stabilní podložku nebo podlahu, aby nemohlo dojít k jeho převrhnutí.
2.	 Připojte zástrčku spotřebiče do elektrické sítě.
3.	 Stiskněte tlačítko vypínače (5). Spotřebič vydá zvukový signál.
4.	 Zapněte spotřebič tlačítkem zapnutí/vypnutí (E). Spotřebič začne pracovat v přednastaveném režimu.
5.	 Stiskněte tlačítko výběru režimu (F) a zvolte jeden z následujících programů:

5.1.	 Režim nízkého vytápění – spotřebič pracuje na minimální výkon, sníží hlučnost a spotřebu energie.
5.2.	 Režim středního vytápění – spotřebič pracuje při středním výkonu, hlučnosti i spotřebou energie.
5.3.	 Režim vysokého vytápění – spotřebič pracuje na maximální výkon pro rychlý ohřev místnosti.
5.4.	 ECO režim – spotřebič automaticky nastaví nejvhodnější stupeň výkonu vytápění. Pokud je pokojová teplota 

o 1 nebo 2 °C menší než teplota nastavená, spotřebič vytápí na nízký výkon. Jeli pokojová teplota o více než 2 °C 
menší než teplota nastavená, spotřebič vytápí na vysoký výkon. Překročí-li pokojová teplota nastavenou teplotu, 
spotřebič přestane pracovat a začne opět vytápět při poklesu pokojové teploty pod teplotu nastavenou.

5.5.	 Režim slabého vánku – V tomto režimu pracuje pouze ventilátor při malém výkonu. Spotřebič neohřívá 
místnost.

5.6.	 Režim silnějšího vánku – V tomto režimu pracuje pouze ventilátor při silnějším výkonu. Spotřebič neohřívá 
místnost.

6.	 Chcete-li zrychlit ohřev místnosti, stiskněte tlačítko oscilace (C). Pro zastavení otáčení spotřebiče stiskněte opět 
tlačítko oscilace.

7.	 V kterémkoliv režimu lze pomocí tlačítka časovače (B) nastavit požadovaný čas vytápění v rozmezí 1-24 h (v intervalech 
po 1 h). Stiskněte tlačítko časovače (B) a tlačítky „+“ a „-“ nastavte požadovaný čas. Časovač lze kdykoliv vypnout 
nastavením času na 00:00.

8.	 Stisknutím tlačítka vypínače (E) vypnete spotřebič. Na displeji se spustí odpočítávání 15 s, během kterého je v provozu 
pouze ventilátor.
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POPIS VÝROBKU

1	 Ovládací panel
2	 Displej
3	 Výstup vzduchu
4	 Tělo spotřebiče
5	 Vypínač
6	 Úschovna pro ovladač
7	 Držadlo spotřebiče
8	 Dálkový ovladač

POPIS OVLÁDACÍHO PANELU A OVLADAČE

A	 „-“ Tlačítko snižování teploty/času
B	 Tlačítko časovače
C	 Tlačítko oscilace
D	 „+“ Tlačítko zvyšování teploty/času
E	 Tlačítko zapínání/vypínání spotřebiče
F	 Tlačítko volby režimu
G	 Tlačítko režimu maximálního výkonu
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Poznámka:
•	 Současným stisknutím tlačítek „+“ a „-“ po dobu 2 sekund aktivujete dětský zámek. Žádné z ovládacích tlačítek 

nebude reagovat. Pro zrušení dětského zámku opět současně stiskněte tlačítka „+“ a „-“ po dobu 2 sekund.
•	 Současným stisknutím tlačítek časovače (B) a volby režimu (F) po dobu 2 sekund vypnete podsvícení displeje 

a zvukovou signalizaci tlačítek. Opět je spustíte stisknutím tlačítek časovače (B) a volby režimu (F) po dobu 2 sekund.
•	 Současným stisknutím tlačítek časovače (B) a „-“ po dobu 2 sekund zamknete zobrazení nastavené teploty na displeji 

(pokud tak neučiníte, teplota automaticky na displeji zmizí cca po 1 minutě). Pro zrušení této funkce opět stiskněte 
tlačítka časovače (B) a „-“ po dobu 2 sekund.

•	 Spotřebič se automaticky vypne po 12 h nečinnosti. Toto neplatí pouze v případě, pokud je nastaven časovač na 
12 h a více.

Bezpečnostní prvky:
•	 Spotřebič je vybaven pojistkou proti pádu. Při převrhnutí spotřebiče se na displeji zobrazí „E3“ a topné těleso 

i ventilátor se automaticky vypnou.
•	 Spotřebič je vybaven zvukovým alarmem, který upozorňuje, že některé části spotřebiče jsou příliš horké. Pokud 

zazní alarm, okamžitě vypněte přístroj a zkontrolujte, zda nedošlo k ucpání vstupního nebo výstupního otvoru cizím 
předmětem, který může způsobit vysoké teploty. Před dalším použitím nechte spotřebič 20 minut vychladnout.

•	 Spotřebič je vybaven ochranou proti zkratu a ochranou obvodu snímače teploty. Při těchto potížích se na displeji 
zobrazí varovné hlášky „E1“ a „E2“.

•	 Pokud pokojová teplota překročí 50°C, spotřebič přestane pracovat a na displeji se zobrazí „FF“.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Pozor!
Před každým čištěním spotřebiče vytáhněte přívodní kabel z elektrické zásuvky!
Před manipulací se ujistěte, že spotřebič již vychladl!

K čištění povrchu spotřebiče používejte pouze vlhký hadřík, žádné čisticí prostředky nebo tvrdé předměty, protože 
mohou povrch spotřebiče poškodit!
Čistěte a kontrolujte vstupní a výstupní mřížky spotřebiče často, aby byla zajištěna dobrá funkce spotřebiče a zabránili 
jste jeho přehřívání.
Usazený prach ve spotřebiči lze vyfoukat nebo vysát vysavačem.
Nikdy nečistěte spotřebič pod tekoucí vodou, neoplachujte ho ani neponořujte do vody!

UPOZORNĚNÍ k čištění: Nepoužívejte benzin, benzen, ředidlo, agresivní čistící prostředky aj., protože může dojít 
k poškození ohřívače. Nikdy nepoužívejte alkohol ani rozpouštědla.

SERVIS

Údržbu rozsáhlejšího charakteru nebo opravu, která vyžaduje zásah do vnitřních částí výrobku, musí provést odborný 
servis

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

•	 Preferujte recyklaci obalových materiálů a starých spotřebičů.
•	 Krabice od spotřebiče může být dána do sběru tříděného odpadu.
•	 Plastové sáčky z polyetylénu (PE) odevzdejte do sběru materiálu k recyklaci.

Recyklace spotřebiče na konci jeho životnosti

Tento spotřebič je označen v souladu s Evropskou směrnicí 2012/19/EU o elektrickém odpadu 
a elektrických zařízeních (WEEE). Symbol na výrobku nebo jeho balení udává, že tento výrobek nepatří 
do domácího odpadu. Je nutné odvést ho do sběrného místa pro recyklaci elektrického a elektronického 
zařízení. Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním důsledkům pro 
životní prostředí a lidské zdraví, které by jinak byly způsobeny nevhodnou likvidací tohoto výrobku. 
Likvidace musí být provedena v souladu s předpisy pro nakládání s odpady. Podrobnější informace 
o  recyklaci tohoto výrobku zjistíte u příslušného místního úřadu, služby pro likvidaci domovního 
odpadu nebo v obchodě, kde jste výrobek zakoupili.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.

Změny v textu, designu a technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozornění a vyhrazujeme si právo 
na jejich změnu.
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Tabulka údajů elektrických lokálních topidel P

Identifikátor(y) modelu: VT8100_NTH22-18ARB

Parametr Symbol Hodnota Jednotka Parametr Jednotka

Jmenovitý tepelný výkon Způsoby zadání teploty, jen pro elektrická akumulační topidla (vyberte 
jeden)

Jmenovitý 
tepelný výkon 

Pnom 2,2 kW Manuální regulace akumulovaného tepla integrovaným 
termostatem

[ne]

Minimální topný 
výkon (udávaný)  

Pmin 1,2 kW Manuální regulace akumulovaného tepla podle teploty 
místnosti a/nebo podle venkovní teploty

[ne]

Maximální trvalý 
topný výkon  

Pmax 2,2 kW Elektronická regulace akumulovaného tepla podle teploty 
místnosti a/nebo podle venkovní teploty

[ne]

Přídavná spotřeba elektřiny Výstup tepla pomocí ventilátoru [ne]

Při jmenovitém 
topném výkonu  

elmax 2,2 kW Typ výstupu tepla /regulace teploty v místnosti (vyberte jeden)

Při minimálním 
topném výkonu  

elmin 1,2 kW Jednostupňový výstup tepla bez regulace teploty 
v místnosti

[ne]

V pohotovostním 
režimu  

elSB  0,00042 kW Dva nebo více stupňů nastavovaných manuálně, bez 
regulace teploty v místnosti

[ne]

S regulací teploty v místnosti mechanickým termostatem [ne]

S elektronickou regulací teploty v místnosti [ano]

Elektronická regulace teploty v místnosti s denním 
časovačem

[ne]

Elektronická regulace teploty v místnosti s týdenním 
časovačem

[ne]

Další možnosti regulace (lze vybrat více možností)

Regulace teploty v místnosti s detekcí přítomnosti osob [ne]

Regulace teploty v místnosti s detekcí otevřených oken [ne]

S možností dálkové regulace [ne]

S možností adaptivního zapínání [ne]

S omezením provozní doby [ne]

S infračerveným senzorem [ne]

Kontaktní údaje: Jindrich Valenta – Concept

Vysokomytska 1800

565 01 Chocen, CZECH REPUBLIC

Poznámka:

Změřená sezónní energetická účinnost vytápění elektrických lokálních topidel ηs nesmí být horší než deklarovaná 
hodnota při jmenovitém topném výkonu jednotky.

Sezónní energetická účinnost všech lokálních 
topidel kromě komerčních, ηs (%)

37

Poďakovanie

Ďakujeme vám, že ste sa rozhodli kúpiť si výrobok značky Concept a prajeme vám, aby ste boli s naším výrobkom 
spokojní po celý čas jeho používania.

Pred prvým použitím si prosím pozorne preštudujte celý návod na obsluhu a dobre ho odložte. Zabezpečte, aby všetci, 
ktorí budú tento výrobok používať, boli oboznámení s týmto návodom.

Technické parametre

Napätie 220 - 240 V ~ 50 Hz

Príkon 2200 W

Hlučnosť <49 dB

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
•	 Nepoužívajte spotrebič inak, než je uvedené v tomto návode.
•	 Pred prvým použitím odstráňte zo spotrebiča všetky obaly 

a marketingové materiály.
•	 Overte, či pripájané napätie zodpovedá hodnotám na typovom 

štítku prístroja. Spotrebič nezapájajte do rozbočovacích zásuviek 
a predlžovacích prívodov.

•	 Nepoužívajte tento spotrebič s programom, časovým spínačom alebo 
akoukoľvek inou súčasťou, ktorá spína spotrebič automaticky, pretože 
ak je spotrebič zakrytý alebo nesprávne umiestnený, môže dôjsť k vzniku 
požiaru. Spotrebič pokladajte iba na stabilný a tepelne odolný povrch 
bokom od iných zdrojov tepla.

•	 Nenechávajte spotrebič bez dozoru, ak je zapnutý alebo zapojený do 
elektrickej zásuvky.

•	 Pri odpájaní spotrebiča zo zásuvky dajte volič funkcií do pozície „0", 
potom vytiahnite zástrčku zo zásuvky elektrického napätia.

•	 Pri odpájaní prístroja zo zásuvky elektrického napätia nikdy neťahajte za 
prívodný kábel, ale uchopte zástrčku a ťahom prístroj odpojte.

•	 Spotrebič nesmie byť umiestnený priamo pod elektrickou zásuvkou.
•	 Dodržujte bezpečnú vzdialenosť spotrebiča aspoň 100 cm od horľavých 

materiálov, ako je nábytok, záclony, závesy, prikrývky, papier, oblečenie 
a pod.

•	 Mriežky vstupu a výstupu vzduchu nechávajte voľné (aspoň 100 cm pred 
a 50 cm za spotrebičom). Pozor! Výstupná mriežka dosahuje pri činnosti 
teplotu vyššiu než 80 °C. Nedotýkajte sa jej, hrozí nebezpečenstvo 



90

RO

VT8100

Tabel cu date ale corpurilor de încălzit locale P

Identificatorul/identificatoarele modelului: VT8100_NTH22-18ARB

Parametru Simbol Valoare Unitate Parametru Unitate

Putere termică nominală Modalitatea de setare a temperaturii, doar pentru corpurile de încălzit cu 
acumulare (selectai una)

Putere termică 
nominală 

Pnom 2,2 kW Reglare manuală a căldurii acumulate cu termostatul integrat. [nu]

Putere minimă de 
încălzire (indicată)  

Pmin 1,2 kW Reglare manuală a căldurii acumulate în funcție de temperatura 
din cameră și/sau în funcție de temperatura din exterior

[nu]

Putere maximă de 
încălzire permanentă  

Pmax 2,2 kW Reglare electronică a căldurii acumulate în funcție de temperatura 
din cameră și/sau în funcție de temperatura din exterior

[nu]

Consum suplimentar de curent Ieșirea căldurii cu ajutorul ventilatorului [nu]

La putere nominală 
de încălzire  

elmax 2,2 kW Tipul ieșirii căldurii / reglarea temperaturii în cameră (alegeți unul)

La putere minimă de 
încălzire  

elmin 1,2 kW O treaptă de ieșire a căldurii fără reglarea temperaturii în cameră [nu]

În regim stand-by  elSB  0,00042 kW Două sau mai multe trepte reglate manual, fără reglarea 
temperaturii în cameră

[nu]

Cu reglare a temperaturii în cameră cu termostat manual [nu]

Cu reglare electronică a temperaturii în cameră [da]

Reglare electronică a temperaturii în cameră, cu temporizator 
zilnic

[nu]

Reglare electronică a temperaturii în cameră, cu temporizator 
săptămânal

[nu]

Alte posibilități de reglare (pot fi alese mai multe posibilități)

Reglare a temperaturii în cameră cu detectarea prezenței 
persoanelor

[nu]

Reglare a temperaturii în cameră cu detectarea ferestrelor 
deschise

[nu]

Cu posibilitate de reglare la distanță [nu]

Cu posibilitate de pornire adaptabilă [nu]

Cu limitarea perioadei de funcționare [nu]

Cu senzor infraroșu [nu]

Date de contact: Jindrich Valenta – Concept
Vysokomytska 1800
565 01 Chocen, CZECH REPUBLIC

Notă: 
Eficiența energetică a încălzirii de sezon măsurată la corpurile electrice locale de încălzit ηs nu are voie să fie mai mică decât valoarea 
declarată la puterea nominală de încălzire a unității.

Eficiența energetică de sezon a tuturor corpurilor de încălzit locale, în afara celor comerciale, ηs (%) 37

CZ

SK

PL

Záruční podmínky

Záručné podmienky

Karta gwarancyjna

HU Garanciális feltételek

LV

EN

DE

Garantijas talons

Warranty Certificate

Garantiebedingungen

FR Conditions de garantie

IT Condizioni di garanzia

ES Condiciones de garantía

RO Condiții de garanție
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		  ZÁRUČNÍ PODMÍNKY

Záruka

Výrobce (příp. dovozce) odpovídá za to, že výrobek 
vyhovuje požadavkům právních předpisů a vyhovuje 
požadavkům stanovených příslušnými technickými 
normami. Dále odpovídá za to, že výrobek má takové 
vlastnosti, které výrobce popsal v dokumentech 
vztahujících se ke zboží nebo které spotřebitel očekával 
s  ohledem na povahu zboží a na základě reklamy 
výrobcem prováděné, jakož i odpovídá za to, že se 
výrobek hodí k účelu, který pro jeho použití výrobce 
uvádí nebo ke kterému se věc tohoto druhu obvykle 
používá.

Záruční doba za jakost výrobku trvá 24 měsíců od data 
převzetí výrobku spotřebitelem.

Záruka se nevztahuje na opotřebení výrobku způsobené 
jeho obvyklým užíváním. Právo z vadného plnění 
spotřebiteli nenáleží, pokud před převzetím výrobku 
věděl, že výrobek má vadu, anebo pokud vadu sám 
způsobil.

Záruka se nevztahuje na případy, kdy (zejména):
•	 nebyly dodrženy podmínky pro instalaci, provoz 

a  obsluhu výrobku, které jsou uvedeny v návodu 
k obsluze výrobku,

•	 k závadě došlo vlivem mechanického, tepelného nebo 
chemického poškození, zkratem, přepětím v síti nebo 
nesprávnou instalací,

•	 k závadě došlo neodborným zásahem třetí osoby,
•	 k závadě došlo při živelné události, 
•	 k závadě došlo nedostatečnou nebo nevhodnou 

údržbou v rozporu s návodem k obsluze včetně závad 
způsobených vodními a jinými usazeninami,

•	 ke změně barvy topných ploch nebo poškrábání ploch 
došlo v souvislosti s jejich obvyklým používáním,

•	 se jedná o vzhledové a funkční změny způsobené 
slunečním zářením, tepelným zářením nebo vodními 
a jinými usazeninami,

•	 uplyne životnost některých součástí výrobku, např. 
akumulátorů, žárovek atd.

Záruka se nevztahuje na plnění, která byla bezplatně 
poskytnuta spolu s výrobkem (dárky, propagační 
předměty, apod.).

Uplatnění reklamace

Reklamaci vady výrobku je třeba uplatnit bez 
zbytečného odkladu po jejím zjištění, nejpozději však 
před uplynutím záruční doby.

Reklamaci výrobku uplatňuje spotřebitel u prodejce, 
u kterého výrobek zakoupil, případně u kteréhokoliv 
z autorizovaných servisních středisek, jejichž seznam 
je součástí balení výrobku, případně je uveden na 
internetu na adrese www.my-concept.com.

Při reklamaci výrobku je nutno výrobek řádně očistit 
a bezpečně zabalit tak, aby nedošlo k poškození při 
jeho případné přepravě do autorizovaného servisního 
střediska, není-li výrobek předáván osobně.

Spotřebitel je povinen prokázat uzavření kupní smlouvy 
předložením dokladu o koupi výrobku.

Zároveň s reklamací spotřebitel sdělí popis vytýkané 
vady a provede volbu reklamačního nároku.

Vyřízení reklamace

Jedná-li se o odstranitelnou vadu, má spotřebitel právo 
na bezplatné, včasné a řádné odstranění vady.

Není-li to vzhledem k povaze vady neúměrné, může 
spotřebitel požadovat dodání nového výrobku bez 
vad (výměnu), nebo týká-li se vada jen součásti 
výrobku, výměnu takové součásti. Je-li však požadavek 
na výměnu výrobku nebo jeho součásti vzhledem 
k povaze vady neúměrný, zejména lze-li vadu odstranit 
bez zbytečného odkladu, má spotřebitel právo na 
bezplatné odstranění vady.

Jedná-li se o neodstranitelnou vadu, případně 
vznikne-li spotřebiteli nárok na výměnu výrobku nebo 
jeho součásti, avšak tato výměna není možná, např. 
z  důvodu vyprodání daného výrobku, má spotřebitel 
právo výrobek vrátit (odstoupení od smlouvy).

CZ Právo na dodání nového výrobku (výměnu), nebo 
výměnu součásti výrobku má spotřebitel i v případě 
odstranitelné vady, pokud nemůže věc řádně užívat pro 
opakovaný výskyt vady po opravě nebo pro větší počet 
vad. V takovém případě má spotřebitel i právo na vrácení 
výrobku (odstoupení od smlouvy).

Nedojde-li k vrácení výrobku (odstoupení od smlouvy) 
nebo neuplatní-li spotřebitel právo na dodání nového 
výrobku bez vad (výměnu), na výměnu jeho součásti 
nebo na opravu výrobku, může požadovat přiměřenou 
slevu. Spotřebitel má právo na přiměřenou slevu 
i v  případě, kdy mu nemůže být dodán nový výrobek bez 
vad, vyměněna součást výrobku nebo výrobek opraven, 
jakož i v případě, nedojde-li ke zjednání nápravy 
v přiměřené době nebo by zjednání nápravy spotřebiteli 
působilo značné obtíže.

Prodávající, autorizované servisní středisko, či jimi 
pověřený pracovník, rozhodne o reklamaci ihned, ve 
složitých případech do tří pracovních dnů. Do této 
lhůty se nezapočítává doba přiměřená podle druhu 
výrobku potřebná k odbornému posouzení vady. 
Reklamace včetně odstranění vady musí být vyřízena 
bez zbytečného odkladu, nejpozději do 30 dnů ode 
dne uplatnění reklamace, pokud se prodávající nebo 
autorizované servisní středisko vyřizující reklamaci se 
spotřebitelem nedohodne na delší lhůtě.

Při vrácení výrobku (odstoupení od smlouvy) je 
spotřebitel povinen provést vrácení rovněž příslušenství 
výrobku a všech dokumentů dodaných s výrobkem.

Spotřebitel nemá nárok na vydání vadných dílů 
a součástí výrobku, které byly vyměněny v rámci opravy 
výrobku.

Veškerá další práva spotřebitele, která se ke koupi 
výrobku vážou, nejsou těmito záručními podmínkami 
dotčena.

Pozn.: Reklamace výrobku poškozeného při přepravě se 
řídí reklamačním řádem přepravce.

Výrobce:

Jindřich Valenta – Concept 
Vysokomýtská 1800, 565 01 Choceň 
Česká republika
IČO 13216660
tel.: + 420 465 471 400, fax: +420 465 473 304,
email: servis@my-concept.cz 
www: www.my-concept.com

Podrobnosti o produktu

Model:

Výrobní číslo:

Datum prodeje: Razítko a podpis prodejce:
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Seznam servisních míst

Zoznam servisných stredisiek

Wykaz punktów servisovych

HU Szolgáltatók listáját

HR Popis uslužnih mjesta

Česká republika

Název Ulice PSČ Město Telefon/Fax E-mail
Jindřich Valenta 
CONCEPT

Vysokomýtská 1800 565 01 Choceň 465 471 400
465 473 304

servis@my-concept.cz

Slovenská republika

Názov Ulica PSČ Mesto Telefón/Fax E-mail
SERVIS ABC s.r.o. Štefánikova 50 949 03 Nitra 037/6526063 info@servisabc.sk

D-J service s.r.o. Šebastovská 2530/5 080 06 Prešov 051/7767666 djservis@djservis.net

HOSPOL
elektro spol. s r.o

Rustaveliho 7 831 06 Bratislava 02/44889832 hospol@hospol.sk

T.V.A. servis s.r.o. Južná trieda 48/D 040 01 Košice 055/6338501 tvaservis@tvaservis.sk

VILLA MARKET 
s.r.o.

Odborárov 49 052 01 Spišská 
Nová Ves

053/4421857 servis@villamarket.sk

ELSPO BB s.r.o. Internátna 2318/24 974 01 Banská 
Bystrica

048/4135535 objednavky@
elektroobchod-elspo.sk

Polska

Nazwa Ulica Kod Miasto Telefon E-mail
CONCEPT 
POLSKA sp. z o.o.

Ostrowskiego 30 53-238 WROCŁAW 071/339-04-44 
w. 27

serwis@my-concept.pl

Magyarország

Név Utca ZIP Város Telefon E-E-mail
ASPICO KFT Hűtőház u. 25. H–9027 Győr +36 96 511 291 info@aspico.hu

Hrvatska

Ime Ulica Poštanski Grad Telefon E-E-mail
Horvat 
elektronika d.o.o.

Dravska 8 HR-
40305

Pušćine +385 040 895 
500

servis@horvat-elektronika.
hr
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Jindřich Valenta – Concept
Vysokomýtská 1800, 565 01 Choceň
Tel.: +420 465 471 400, Fax: +420 465 473 304
www.my-concept.cz

ELKO Valenta – Slovakia, s.r.o.
Hurbanova 1563/23, 911 01 Trenčín
Tel.: +421 326 583 465, Fax: +421 326 583 466
www.my-concept.sk

CONCEPT POLSKA sp. z o.o.
Ostrowskiego 30, 53-238 Wroclaw
Tel.: +48 713 390 444, Fax: 713 390 414
www.my-concept.pl

HU ASPICO KFT
H - 9027 Győr, Hűtőház u. 25.
Tel.: +36 96 511 291, Fax: +36 96 511 293
info@aspico.hu

LV Verners VT Ltd.
Piedrujas iela 5a, Riga, Latvia
Tel. + 371 67021021, fakss + 371 67021000
e-pasts: info@verners.lv, www.verners.lv

HR Horvat elektronika d.o.o.
Dravska 8, HR-40305 Pušćine
servis@horvat-elektronika.hr
Hotline: +385 040 895 500


